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Chapter 17

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֣
И–кад
H1961

ם אַבְרָ֔
Аврам
H0087

בֶּן־
беше–стар

ים תִּשְׁעִ֥
деведесет
H8673

שָׁנָה֖
година
H8141

וְתֵ֣שַׁע
и–девет
H8672

שָׁנִי֑ם
година
H8141

א וַיֵּרָ֨
јави–се
H7200

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָ֗
Авраму
H0087

וַיֹּ֤אמֶר
и–рече
H0559

֙ אֵלָיו
му
H0413

אֲנִי־
Ја–сам
H0589

אֵל֣
Бог
H0410

י שַׁדַּ֔
Свемогући
H7706

ךְ הִתְהַלֵּ֥
Ходи
H1980

לְפָנַי֖
преда–мном
H6440

וֶהְיֵה֥
и–буди
H1961

ים׃ תָמִֽ
савршен
H8549

A kad Avramu bi devedeset i devet godina, javi mu se Gospod i reče mu: Ja sam Bog Svemogući, po mojoj volji 
živi, i budi pošten.

וְאֶתְּנָה2֥
И–поставићу
H5414

י בְרִיתִ֖
савез–свој
H1285

בֵּינִי֣
између–мене
H0996

וּבֵינֶךָ֑
и–тебе
H0996

ה וְאַרְבֶּ֥
и–умножићу

אוֹתְךָ֖
те
H0853

ד בִּמְאֹ֥
веома
H3966

ד׃ מְאֹֽ
веома
H3966

I učiniću zavet između sebe i tebe, i vrlo ću te umnožiti.

ל3 וַיִּפֹּ֥
И–паде
H5307

ם אַבְרָ֖
Аврам
H0087

עַל־
на

פָּנָי֑ו
лице–своје
H6440

ר וַיְדַבֵּ֥
И–проговори
H1696

אִתּ֛וֹ
с–њим
H0854

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

A Avram pade ničice. I Gospod mu još govori i reče:

י4 אֲנִ֕
Ја
H0589

הִנֵּ֥ה
ево
H2009

י בְרִיתִ֖
савез–мој
H1285

ךְ אִתָּ֑
с–тобом–је
H0854

יתָ וְהָיִ֕
И–бићеш
H1961

לְאַ֖ב
отац
H0001

הֲמ֥וֹן
мноштва

ם׃ גּוֹיִֽ
народа

Od mene evo zavet moj s tobom da ćeš biti otac mnogim narodima.

וְלאֹ־5
И–неће–се
H3808

א יִקָּרֵ֥
звати
H7121

ע֛וֹד
више
H5750

אֶת־
—
H0853

שִׁמְךָ֖
име–твоје
H8034

אַבְרָ֑ם
Аврам
H0087

וְהָיָה֤
него–ће–бити
H1961

שִׁמְךָ֙
име–твоје
H8034

ם אַבְרָהָ֔
Аврахам
H0085

י כִּ֛
јер

אַב־
оцем
H0001

הֲמ֥וֹן
мноштва

גּוֹיִ֖ם
народа

יךָ׃ נְתַתִּֽ
поставих–те
H5414

Zato se više nećeš zvati Avram nego će ti ime biti Avraam, jer sam te učinio ocem mnogih naroda;

י6 וְהִפְרֵתִ֤
И–учинићу–те–плодним
H6509

תְךָ֙ אֹֽ
—
H0853

ד בִּמְאֹ֣
веома
H3966

ד מְאֹ֔
веома
H3966

יךָ וּנְתַתִּ֖
и–учинићу–те
H5414

לְגוֹיִם֑
у–народе

ים וּמְלָכִ֖
и–краљеви
H4428

מִמְּךָ֥
од–тебе

אוּ׃ יֵצֵֽ
ће–потећи
H3318

daću ti porodicu vrlo veliku, i načiniću od tebe narode mnoge, i carevi će izaći od tebe.
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י7 וַהֲקִמֹתִ֨
И–утврђујем

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֜
савез–свој
H1285

בֵּינִי֣
између–мене
H0996

וּבֵינֶ֗ךָ
и–тебе
H0996

ין וּבֵ֨
и–између
H0996

זַרְעֲךָ֧
потомства–твог
H2233

יךָ אַחֲרֶ֛
после–тебе

ם לְדֹרֹתָ֖
у–поколењима–њиховим
H1755

ית לִבְרִ֣
као–савез
H1285

עוֹלָם֑
вечни
H5769

לִהְי֤וֹת
да–будем
H1961

לְךָ֙
теби

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Бог
H0430

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
и–потомству–твом
H2233

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
после–тебе

A postavljam zavet svoj između sebe i tebe i semena tvog nakon tebe od kolena do kolena, da je zavet večan, da 
sam Bog tebi i semenu tvom nakon tebe;

י8 וְנָתַתִּ֣
И–дајем
H5414

ךָ לְ֠
теби

וּלְזַרְעֲךָ֨
и–потомству–твом
H2233

יךָ אַחֲרֶ֜
после–тебе

׀אֵת֣ 
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

יךָ מְגֻרֶ֗
тудинства–твог
H4033

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
сву
H3605

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

עַן כְּנַ֔
хананску

לַאֲחֻזַּ֖ת
у–вечно
H0272

עוֹלָם֑
наследство
H5769

יתִי וְהָיִ֥
и–бићу
H1961

לָהֶ֖ם
им

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Бог
H0430

i daću tebi i semenu tvom nakon tebe zemlju u kojoj si došljak, svu zemlju hanansku u državu večnu, i biću im 
Bog.

וַיֹּ֤אמֶר9
И–рече
H0559

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָהָ֔
Аврахаму
H0085

ה וְאַתָּ֖
А–ти

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֣
савез–мој
H1285

ר תִשְׁמֹ֑
чувај
H8104

ה אַתָּ֛
ти

וְזַרְעֲךָ֥
и–потомство–твоје
H2233

יךָ חֲרֶ֖ אַֽ
после–тебе

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
у–поколењима–својим
H1755

I reče Bog Avramu: Ti pak drži zavet moj, ti i seme tvoje nakon tebe od kolena do kolena.

ֹ֣את10 ז
Ово–је
H2063

י בְּרִיתִ֞
савез–мој
H1285

ר אֲשֶׁ֣
који

תִּשְׁמְר֗וּ
ћете–држати
H8104

֙ בֵּינִי
између–мене
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
и–вас
H0996

ין וּבֵ֥
и–између
H0996

זַרְעֲךָ֖
потомства–твог
H2233

אַחֲרֶ֑יךָ
после–тебе

הִמּ֥וֹל
Да–се–обреже

לָכֶ֖ם
сваки

כָּל־
—
H3605

ר׃ זָכָֽ
мушкарац–међу–вама
H2145

A ovo je zavet moj između mene i vas i semena tvog nakon tebe koji ćete držati: da se obrezuju između vas sve 
muškinje.

ם11 וּנְמַלְתֶּ֕
И–обрезаћете

אֵ֖ת
—
H0853

ר בְּשַׂ֣
тело
H1320

עָרְלַתְכֶם֑
окрајка–свог
H6190

וְהָיָה֙
и–то–ће–бити
H1961

לְא֣וֹת
знак
H0226

ית בְּרִ֔
савеза
H1285

בֵּינִ֖י
између–мене
H0996

ם׃ וּבֵינֵיכֶֽ
и–вас
H0996

A obrezivaćete okrajak tela svog, da bude znak zaveta između mene i vas.
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וּבֶן־12
А–син

שְׁמֹנַת֣
од–осам
H8083

ים יָמִ֗
дана
H3117

יִמּ֥וֹל
нека–се–обреже

לָכֶם֛
међу–вама

כָּל־
сваки
H3605

זָכָ֖ר
мушкарац
H2145

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
у–поколењима–вашим
H1755

יְלִ֣יד
рођен
H3211

יִת בָּ֔
у–кући

וּמִקְנַת־
или–купљен
H4736

כֶּסֶ֙ף֙
за–сребро
H3701

ל מִכֹּ֣
од–сваког
H3605

בֶּן־
сина

ר נֵכָ֔
туђинског
H5236

ר אֲשֶׁ֛
који

א ֹ֥ ל
није
H3808

זַּרְעֲךָ֖ מִֽ
од–потомства–твог
H2233

הֽוּא׃
—
H1931

Svako muško dete kad mu bude osam dana da se obrezuje od kolena do kolena, rodilo se u kući ili bilo kupljeno 
za novce od kojih god stranaca, koje ne bude od semena tvog.

׀הִמּ֧וֹל 13
Мора–се

יִמּ֛וֹל
обрезати

יד יְלִ֥
рођени
H3211

יתְךָ֖ בֵּֽ
у–дому–твом

וּמִקְנַת֣
и–купљени
H4736

ךָ כַּסְפֶּ֑
за–сребро–твоје
H3701

וְהָיְתָ֧ה
И–биће
H1961

י בְרִיתִ֛
савез–мој
H1285

בִּבְשַׂרְכֶ֖ם
у–телу–вашем
H1320

ית לִבְרִ֥
као–савез
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
вечни
H5769

Da se obrezuje koje se rodi u kući tvojoj i koje se kupi za novce tvoje; tako će biti zavet moj na telu vašem zavet 
večan.

׀וְעָרֵ֣ל 14
А–необрезани
H6189

ר זָכָ֗
мушкарац
H2145

ר אֲשֶׁ֤
коме

א־ ֹֽ ל
се–не
H3808

֙ יִמּוֹל
обреже

אֶת־
—
H0853

ר בְּשַׂ֣
тело
H1320

עָרְלָת֔וֹ
окрајка–његовог
H6190

וְנִכְרְתָ֛ה
истргнута–ће–бити
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
та
H1931

יהָ מֵעַמֶּ֑
из–народа–свог

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֖
савез–мој
H1285

ר׃ הֵפַֽ
прекршио–је

ס
(одељак)

A neobrezano muško, kome se ne obreže okrajak tela njegovog, da se istrebi iz naroda svog, jer pokvari zavet 
moj.

וַיֹּ֤אמֶר15
И–рече
H0559

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָהָ֔
Аврахаму
H0085

שָׂרַ֣י
Сараја
H8297

אִשְׁתְּךָ֔
жена–твоја
H0802

לאֹ־
нећеш–је
H3808

א תִקְרָ֥
звати
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמָ֖הּ
именом
H8034

שָׂרָ֑י
Сараја
H8297

י כִּ֥
јер

ה שָׂרָ֖
Сара
H8283

הּ׃ שְׁמָֽ
је–име–њено
H8034

I još reče Bog Avramu: A Saru ženu svoju ne zovi je više Sara nego neka joj bude ime Saara.

י16 וּבֵרַכְתִּ֣
И–благословићу
H1288

הּ אֹתָ֔
је
H0853

וְגַ֨ם
и–такође
H1571

תִּי נָתַ֧
дати–ћу
H5414

נָּה מִמֶּ֛
од–ње

לְךָ֖
теби

ן בֵּ֑
сина

֙ רַכְתִּי֙הָ וּבֵֽ
И–благословићу–је
H1288

יְתָ֣ה וְהָֽ
и–биће–мајка
H1961

לְגוֹיִ֔ם
народа

מַלְכֵ֥י
краљеви
H4428

ים עַמִּ֖
народима

נָּה מִמֶּ֥
од–ње

יִהְיֽוּ׃
ће–потећи
H1961

I ja ću je blagosloviti, i daću ti sina od nje; blagosloviću je, i biće mati mnogim narodima, i carevi narodima izaći će 
od nje.
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ל17 וַיִּפֹּ֧
И–паде
H5307

אַבְרָהָ֛ם
Аврахам
H0085

עַל־
на

פָּנָי֖ו
лице–своје
H6440

וַיִּצְחָק֑
и–насмеја–се
H6711

וַיֹּ֣אמֶר
И–рече
H0559

בְּלִבּ֗וֹ
у–срцу–свом

הַלְּבֶ֤ן
Зар–човеку

ה־ מֵאָֽ
од–сто
H3967

שָׁנָה֙
година
H8141

ד יִוָּלֵ֔
да–се–роди
H3205

ם־ וְאִ֨
и–зар

ה שָׂרָ֔
Сара
H8283

הֲבַת־
жена–од
H1323

ים תִּשְׁעִ֥
деведесет
H8673

שָׁנָה֖
година
H8141

ד׃ תֵּלֵֽ
да–роди
H3205

Tada pade Avram ničice i nasmeja se govoreći u srcu svom: Eda će se čoveku od sto godina roditi sin? I Sari? Eda 
će žena od devedeset godina roditi?

וַיֹּ֥אמֶר18
И–рече
H0559

אַבְרָהָ֖ם
Аврахам
H0085

אֶל־
—
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
Богу
H0430

ל֥וּ
Барем–да
H3863

יִשְׁמָעֵ֖אל
Исмаило
H3458

יִחְיֶה֥
живи
H2421

לְפָנֶֽיךָ׃
пред–тобом
H6440

I Avram reče Bogu: Neka živ bude Ismailo pred Tobom!

וַיֹּ֣אמֶר19
И–рече
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

֙ אֲבָל
Заиста
H0061

שָׂרָ֣ה
Сара
H8283

אִשְׁתְּךָ֗
жена–твоја
H0802

יֹלֶדֶ֤ת
родиће
H3205

לְךָ֙
теби

ן בֵּ֔
сина

אתָ וְקָרָ֥
И–назваћеш
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
име–му
H8034

יִצְחָק֑
Исак
H3327

י וַהֲקִמֹתִ֨
И–утврђујем

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֥
савез–свој
H1285

אִתּ֛וֹ
с–њим
H0854

ית לִבְרִ֥
као–савез
H1285

עוֹלָ֖ם
вечни
H5769

לְזַרְע֥וֹ
за–потомство–његово
H2233

יו׃ אַחֲרָֽ
после–њега

I reče Bog: Zaista Sara žena tvoja rodiće ti sina, i nadećeš mu ime Isak; i postaviću zavet svoj s njim da bude zavet 
večan semenu njegovom nakon njega.

אל  20 וּֽלְיִשְׁמָעֵ֘
А–за–Исмаила
H3458

שְׁמַעְתִּיךָ֒
услиших–те
H8085

׀הִנֵּ֣ה 
Ево
H2009

כְתִּי בֵּרַ֣
благосиљам
H1288

אֹת֗וֹ
га
H0853

י וְהִפְרֵיתִ֥
и–учинићу–га–плодним
H6509

אֹת֛וֹ
—
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֥
и–умножићу–га

אֹת֖וֹ
—
H0853

ד בִּמְאֹ֣
веома
H3966

ד מְאֹ֑
веома
H3966

שְׁנֵים־
дванаест
H8147

ר עָשָׂ֤
—
H6240

נְשִׂיאִם֙
кнезова

יד יוֹלִ֔
ће–родити
H3205

יו וּנְתַתִּ֖
и–учинићу–га
H5414

לְג֥וֹי
у–народ

גָּדֽוֹל׃
велики

A i za Ismaila uslišio sam te; evo blagoslovio sam ga, i daću mu porodicu veliku, i umnožiću ga veoma; i rodiće 
dvanaest knezova, i načiniću od njega velik narod.

וְאֶת־21
Али
H0853

י בְּרִיתִ֖
савез–свој
H1285

ים אָקִ֣
утврђујем

אֶת־
са
H0854

יִצְחָק֑
Исаком
H3327

אֲשֶׁר֩
кога

ד תֵּלֵ֨
ће–ти–родити
H3205

לְךָ֤
—

שָׂרָה֙
Сара
H8283

לַמּוֹעֵד֣
у–ово–време
H4150

הַזֶּ֔ה
исто
H2088

בַּשָּׁנָה֖
године
H8141

רֶת׃ הָאַחֶֽ
наредне
H0312

A zavet svoj učiniću s Isakom kad ti ga rodi Sara, do godine u ovo doba.

וַיְכַ֖ל22
И–заврши
H3615

ר לְדַבֵּ֣
говор
H1696

אִתּ֑וֹ
с–њим
H0854

וַיַּ֣עַל
И–узе–се
H5927

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

מֵעַ֖ל
од

ם׃ אַבְרָהָֽ
Аврахама
H0085

I Bog izgovorivši otide od Avrama gore.
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ח23 וַיִּקַּ֨
И–узе
H3947

ם אַבְרָהָ֜
Аврахам
H0085

אֶת־
—
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
Исмаила
H3458

בְּנ֗וֹ
сина–свог

ת וְאֵ֨
и
H0853

כָּל־
све
H3605

י יְלִידֵ֤
рођене
H3211

בֵיתוֹ֙
у–дому–свом

וְאֵת֙
и
H0853

כָּל־
све
H3605

מִקְנַת֣
купљене
H4736

כַּסְפּ֔וֹ
за–сребро–своје
H3701

כָּל־
сваког
H3605

ר זָכָ֕
мушкарца
H2145

י בְּאַנְשֵׁ֖
међу–људима
H0376

ית בֵּ֣
дома

אַבְרָהָם֑
Аврахамовог
H0085

מָל וַיָּ֜
и–обреза

אֶת־
—
H0853

ר בְּשַׂ֣
тело
H1320

ם עָרְלָתָ֗
окрајка–њиховог
H6190

בְּעֶצֶ֙ם֙
тога–истог
H6106

הַיּ֣וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֔ה
—
H2088

ר כַּאֲשֶׁ֛
као–што

ר דִּבֶּ֥
му–рече
H1696

אִתּ֖וֹ
—
H0854

ים׃ אֱלֹהִֽ
Бог
H0430

I Avram uze Ismaila sina svog i sve koji se rodiše u domu njegovom i koje god beše kupio za svoje novce, sve 
muškinje od domaćih svojih; i obreza okrajak tela njihovog u isti dan, kao što mu kaza Bog.

ם24 בְרָהָ֔ וְאַ֨
А–Аврахам
H0085

בֶּן־
беше–стар

ים תִּשְׁעִ֥
деведесет
H8673

שַׁע וָתֵ֖
и–девет
H8672

שָׁנָה֑
година
H8141

בְּהִמֹּל֖וֹ
кад–се–обреза

ר בְּשַׂ֥
тело
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
окрајка–свог
H6190

A beše Avramu devedeset i devet godina kad obreza okrajak tela svog.

וְיִשְׁמָעֵא֣ל25
А–Исмаило
H3458

בְּנ֔וֹ
син–његов

בֶּן־
беше–стар

שְׁלֹ֥שׁ
тринаест
H7969

ה עֶשְׂרֵ֖
—
H6240

שָׁנָה֑
година
H8141

מֹּל֔וֹ בְּהִ֨
кад–се–обреза

אֵ֖ת
—
H0853

ר בְּשַׂ֥
тело
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
окрајка–свог
H6190

A Ismailu sinu njegovom beše trinaest godina kad mu se obreza okrajak tela njegovog.

בְּעֶצֶ֙ם26֙
Тога–истог
H6106

הַיּ֣וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֔ה
—
H2088

נִמּ֖וֹל
обреза–се

אַבְרָהָם֑
Аврахам
H0085

וְיִשְׁמָעֵ֖אל
и–Исмаило
H3458

בְּנֽוֹ׃
син–његов

U jedan dan obreza se Avram i sin mu Ismailo,

וְכָל־27
И–сви
H3605

י אַנְשֵׁ֤
људи
H0376

בֵיתוֹ֙
дома–његовог

יְלִ֣יד
рођени
H3211

יִת בָּ֔
у–кући

וּמִקְנַת־
и–купљени
H4736

סֶף כֶּ֖
за–сребро
H3701

מֵאֵת֣
од
H0854

בֶּן־
сина

נֵכָר֑
туђинског
H5236

לוּ נִמֹּ֖
обрезаше–се

אִתּֽוֹ׃
с–њим
H0854

פ
(одељак)

i svi domašnji njegovi, rođeni u kući i kupljeni za novce od stranaca, biše obrezani s njim.
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